Symbolen anger att i EU-landcr mastc den har produkten kasseras 
separat fran hush る Usavfal し i enlighet med varje regions bes ほ mmelser. 
Produkter med den har symbolen far inte kasseras tillsammans med 
hushailsavfall. 

Tam 自 merkmta ilmaisee, etta tuote on EU-maissa kerattava erillaan 
kotitalousjatteisia loankin alueen voimassa olevien maaraysten 
mukaisesti. I'alla merkinnalla varustettuja tuotteita ei saahavittaa 
kotitalousjattcidcn mukana. 

Ez a szimbolum azt jeienti, hogy az Europai Unioban ezt a termeket a 
h む tartasi hulladektol elkulomtve, az adott regioban ervenyes 
szaoalyozas szerint kell gyujteni. Az ezzel a szimbolummal ellatott 
termekeket nem szabad a haztartasi hulladek koze dobni. 

Symbol oznaeza, ze zgodnie z regulacjami w odpowiednim regionie, w 
krajach UE produktu nie nalezy wyrzucac z odpadami domowymi. 
Produktow opatrzonych tym symbolem nie mozna utylizowac razem z 
odpadami domowymi. 

Tento symbol udava, ze v zemicn EU musi byt tento vyrobek sbiran 
oddelene od domaciho odpadu, jak je urceno pro kazdy region. Vyrobky 
ncsouci tento symbol se ncsmi vyhazovat spolu s domacim odpadem. 

Tento symbol vyjadruje, ze v krajinach EU sa musf zber tohto produktu 
vykon る vat’ oddelene od domoveho odpadu, podl’a nariadeni platnych v 
konkretnej Krajine. Produkty s tymto symbolom sa nesmu vyhadzovat’ 
spolu s domovym odpadom. 

See sumbol naitab, ct じ L-i maadcs tulcb see toodc olemprugist craldi 
koguda, nii nagu on igas piirkonnas maaratletud. Selle sumboliga 
margitud tooteid ei tohi ara visata koos olmeprugiga. 

Sis simbolis rodo, kad ES salyse sis produktas turi buti surenkamas 
atskirai nuo buitmiij atlie 叫， kaip nustatyta kiekviename regione. Siuo 
simboliu pazenklinti produktai neturi buti ismetami kartu su buitinemis 
atliekomis. 

Sis simbols norada, ka ES valstTs so produktu jaievac atsevisKi no 
majsaimniccibas atkritumicra, ka noteikts katra regiona. Proefuktus ar so 
simbolu nedrikst izmest kopa ar majsaimniecibas atkrituniiem. 

Ta simbol oznacujc, da jc treba proizvod v drzavah EU zbirati loccno od 
gospodinjskih odpadkov, tako kot je doloceno v vsaki regiji. Proizvoda s 
tem znakom ni dovoljeno odlagati skupaj z gospodinjskimi odpadki. 

To oi)|aj 3 oXo auTO t)jto6r|Xwv£i 6 ti otl? x も 06? trig E.E. to ouyh£xql|^vo な 001 ov 
Ttp む ret va ovXkiyExai x 扣 Qun& euro ta imo ん ouna 00 uax な cutop が 14 Lctta, び D|i 伞山 va 
|xe ooa 几 gop?iijiovTai oe naSe Jie か〇义吓 la 几 genovTa jtoi) 中 e 00 dv to 
ov|ipo ん〇 6ev : TtQEjrei va ojroQQUiTovxaL [la こ (fxe ta oixiaxd ajtoQpi|a|aaTa. 
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This symbol indicates that in EU countries, tnis product must be collected 
separately from household waste, as defined in each region. Products 
bearing this symbol must not be discarded together with household waste. 

Dieses Symbol bede 山な, dass dieses Produkt in EU-Landem getrennt 
vom Hausmull gesammelt werden muss gemaB den regionalen 
Bestimmungen. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Produkte dtirfen 
nicht zusammen mit den Hausmull entsorgt werden. 

Ce symbole indique que dans les pays de rUnion europeenne, ce 
produit doit etre collecte separement des ordures menageres selon les 
directives en vigueur dans chacun de ces pays. Les produits portant ce 
symbole ne doivent pas etre mis au rebut avec les ordures menageres. 

Questo simbolo indica che nei paesi della Comunita europea questo 
prodotto deve essere smaltito separatamente aai normali rifiuti domestici, 
sccondo la Icgislazionc in vigorc in ciascun paesc. I prodotti che riportano 
questo simbolo non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici. 

Ai sensi deirait.13 del D.Lgs. 25luglio 2005 n.151. 

Este simbolo indica que cn los paises dc la Union Europca este producto 
debe recogerse aparte de los residues domesticos, tal como este 
regulado en cada zona. Los productos con este simbolo no se deben 
depositar con los residues domesticos. 

Este simbolo indica que nos paises da UE, a recolha deste produto 
devera ser reita separadamente do lixo domestico, de acordo com os 
regulamentos de cada regiao. Os produtos que apresentem este simbolo 
nao deverao ser eliminados juntamente com olixo domestico. 

Dit symbool geeft aan dat in landen van de EU dit product gescheiden 
van huishoudelijk afval moet worden aangeboden, zoals bepaald per 
gcmcentc of regio. Producten die van dit symbool zijn voorzicn, 
mogen niet samen met huishoudelijk afval worden verwijderd. 

Detle symbol angiver, at i EU-landc skal dctle produkt opsamles adskilt 
fra hus ら oldnmgsa 瓶 Id, som defineret i hver enkelt region. Produkter 
med dette symbol ma ikke smides ud sammen med husholdningsaffald. 

Dette symbolet indikerer at produktet ma behandles som spesialavfall i 
EU-land, iht. til retningslmjer for den enkelte regionen, og ikke kastes 
sammen med vanlig husholdningsavfall. Produkter som er merket med 
dette symbolet, ma &ke kastes sammen med vanlig husholdningsavfall. 
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Owner’s Manual 


Copyright ©2007 ROLAND CORPORATION 
All rights reserved. No part of this publication may be reproduced in any form without the 
written permission of ROLAND CORPORATION. 


Folding the headphones 



A WARNING 


/ r _ _ 

t 心 ！) を ’EhXetea 说 s 

Fold the ear pads inward 

SPECIFICATIONS 

Type of Construction.Closed type; dynamic 

Driver.40 mm in diameter 

Sensitivity. 102 dB/mW 

Maximum Input . 1,600 mW 

Frequency Response .10-30,000 Hz 

Impedance.38 O 

Vvfeiglit. 280 g [without cord) 

Cord.10, (3 m)/Coiled cable 

Plug .Stereo mini (gold-plated)/ 

Plug adaptor 

(mini plug — »-l/4 inch phone 

plug) 

Access。ries .Carrying pouch 

* In the interest of product improvement, the specifications and/or 
appearance of this unit are subject to change without prior notice. 


I Before using this unit, make sure to read the instructions below, and the Owner's Manual. 

)In the interest of personal and public safety, never wear the headphones while operating any 
type of vehicle. 

\ Do not use the headphones in a location where safety requires that you be able to hear the 
sounds around you (such as on a train platform, at a railroad crossing, in a factory, or along a 
busy road). 


A CAUTION 


Using headphones for an extended time at high volume may damage your ears or negatively 
impact your hearinq. Such use will also strain the headphones themselves, so please enjoy them 
at an appropriate volume. 

When usina headphones while on public transportation or in a public place, please be aware of 
the possibility of annoyance to people around you. 

Always handle either the headphones themselves or the plug, not the cord. This will help in 
maintaining the electrical integrity of the cord by preventing any damage to it. 

When connecting the headphones, always have the volume on the unit you are connecting them 
to turned down to the minimum. Damage to the headphones may occur otherwise. 

Protect the unit from strong impact. 

(Do not drop it!) 

Do not expose the unit to direct sunlight, place it near devices that radiate heat, leave it inside an 
enclosed vehicle, or otherwise suD|ect ■け to temperature extremes. Excessive heat can deform or 
discolor the unit. 

When the headphones need cleaning, wipe them with a soft, dry cloth. 

Should you remove the plug, keep it in a safe place out of children's reach, so there is no chance 
of it being swallowed accidentally. 

Always pay attention to your children so they do not wear or play with the attached carrying 
pouch. 

If you experience any abnormality in the skin area contacted by the headphones, immediately 
stop using them. 


西巧巧巧®®を oo な @ 
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本書の一部、もしくは全部を無断で複写-転載することを禁じまず。 


巧りたたみ方法 



主な仕様 


型式 

密閉ダイナ S ック型 

ドラィバー 

ゆ 40 mm 

感度 

1〇吕 d 巨 / mW 

最大許容入力 

1,600 mW 

再生周液数帯域 

10〜30,000 Hz 

インピーダンス 

380 

質量 

吕80邑（ケーブル含まず） 

コード 

0 FC 力ールコード/片出し 1.2 m (伸張時約 3 m ) 

プラグ 

標準二金メッキ、ステレオ吕ウェイ 

付属品 

キヤ U ング- ポーチ 


《製品の仕様およびか観は、改良のため予告なく変夏ずることびありまず。 


A 警告 _ 

• この機器を使用ずる前に、む下の指示と取扱説明書をよく読んでください。 

参交通を全のため、自動車などの運転中には、絶対に使用しないでください。 

参周囲の音が聞こえないとをない場所（踏切や駅のホーム、工事現場、車の通る 
道路など）では、使巧しないでください。 


A 注思 


参過大入力で長時間使巧すると、耳を痛めたり、聴力に悪影響をちえることがあり 
まず。また、ヘッドホンにも無理がかかりまずので、適度な音量でお楽しみくだ 
さい。 

参交通機関や公共の場では、まわりの人の迷惑にならないよラ、お気をつけくださ 
い。 

参コードの断線の原因になりまずので、へッドホンは本体またはプラグの部分を持 
って取り扱ってください。 

参接続の際、使用機材の音量が上がっていると、ヘッドホンを壊ず恐れがありま 
す。音量を最かにしてかち接続してください。 

参この機器を落としたり、この機器に強い衝撃を与えないでください。 

参直射日光の当たる場所や、発熱ずる機器の近く、閉め切った車内などに放置しな 
いでください。変お、変色することがありまず。 

•巧れは柔6かいなで乾拭きしてください。 

参取りがした変換プラグは、かさなお子様が誤って飲み込んだりずることのないよ 
ラお子様の手の届かないところへ巧管してぐださい。 

参付属のポーチは、ルさなお子様がかぶったりしないよラごま意ください。 

♦肌に軸れる部分に異常を感じたら、使用を中止してください。 


お巧いをねだのな口 

• □ーランド毁品全般に関ずるお問い合わせ巧 

お客様巧誘センター 050-3101 -2555 


電話受付時間：月曜曰一 ± 曜日 1 日 : 00- 17:00 ( 年末年おをおく） 

« IP 軍話からおかけになつておびらない驾合には-お手なですび.霉話を号の前にで000’ 
(だ1114回）をつけて NTT の一瑕回葡か6おかけいただ<び，巧帯垂話をご和用ください， 
* 上記窗□のち称、覃話至号香は，予ちな<変夏することがお D ますのでご了ま<ださい。 


• イ彦理に関するお問い合わせ先 

商品をお巧めの販売店か、保証書封筒裏面にある「お理の窓 □ 」（サービスの窓 □) に 
記載のサービスステーションへご巧該ください。 

• 最新サポート情報 

製品情巧、イベント / キャンべーン情報、サボートに関する情排など 

□—ランド* ホー ムぺ ージ http :// www . roland . co . jp / 


'07, 04. 01現な (Roland) 














